	Martin
	11 November

	
	C

	
	Lesser feasts and fasts (1997)

	
	Bishop of Tours, 397


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Factum est cor meum
	Psalm 22:14; 69:10/73:1

	My heart in the midst of my body is even like melting wax, for the zeal of thine house hath even eaten me. Psalm. Truly God is loving unto Israel, even unto such as are of a clean heart. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Francisci Carracciolo

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	Lord God of Hosts, who didst clothe thy servant Martin the soldier with the spirit of sacrifice, and didst set him as a bishop in thy Church to be a defender of the catholic faith: Give us grace to follow in his holy steps, that at the last we may be found clothed with righteousness in the dwellings of peace; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Isaiah 58:6‑12


	Gradual
	Quemadmodum
	Psalm 42:1/2

	Like as the hart desireth the water‑brooks, so longeth my soul after thee, O God. Verse. My soul is athirst for God, yea, even for the living God.

	Graduale romanum (1961), Sancti Francisci Carracciolo


	Alleluia
	Beatus vir sanctus
	Anonymous

	Alleluia, alleluia. Verse. Saint Martin, the blessed bishop of the town of Tours, fell on sleep; Angels, Archangels, Thrones, Dominations, and Virtues received him. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sancti Martini


	The Holy Gospel
Matthew 25:34‑40

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Remember, O gracious Lord, for good, all bishops, priests, and deacons of thy Church; pour upon them evermore thy Holy Spirit, to strengthen, deepen, chasten, and purify them; that giving themselves up to thy service, they may do and suffer all that thou willest, and finally may reign with thee in life everlasting; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 630 (J. Armitage Robinson, shortened)

	Offertory
	Justus ut palma
	Psalm 92:11

	The righteous shall flourish like a palm‑tree, and shall spread abroad like a cedar in Lebanon.

	Graduale romanum (1961), Commune Doctorum

	Secret

	Sanctify, we pray, O Lord, these gifts which we offer on the feast of thy holy bishop Martin, and grant that by them our life may be guided both in prosperity and in adversity; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Martin of Tours, slightly altered

	Preface of a Saint (2)

	Communion
	Quam magna
	Psalm 31:19

	O how plentiful is thy goodness, O Lord, which thou hast laid up for them that fear thee.

	Graduale romanum (1961), Sancti Francisci Caracciolo

	Postcommunion Collect

	Grant, we pray, O Lord our God, that these holy mysteries may bring about our salvation, by the intercession of blessed Martin, thy bishop; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Martin of Tours, slightly altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Factum est cor meum
	Psalm 22:14; 69:10/73:1

	My heart within my breast is melting wax; zeal for your house has eaten me up. Psalm. Truly God is good to Israel, to those who are pure in heart. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Francisci Carracciolo

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	Lord God of Hosts, you clothed your servant Martin the soldier with the spirit of sacrifice, and set him as a bishop in your Church to be a defender of the catholic faith: Give us grace to follow in his holy steps, that at the last we may be found clothed with righteousness in the dwellings of peace; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Isaiah 58:6‑12


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Justus requiescat
	Cf. Psalm 15:1, with verses 1,2/3,4/5,6/7
	Gradual
	Timete Dominum
	Psalm 34:9, with verses 15,16/17, 18/19,20/21,22

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. The righteous shall abide upon Gods holy hill.
	
	
	Refrain. Fear the Lord, you that are Gods saints.
	
	

	V. Lord, who may dwell in your tabernacle? * who may abide upon your holy hill?
	
	
	V. The eyes of the Lord are upon the righteous, * and his ears are open to their cry.
	
	

	V. Whoever leads a blameless life and does what is right, * who speaks the truth from his heart.
	
	
	V. The face of the Lord is against those who do evil, * to root out the remembrance of them from the earth.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. There is no guile upon his tongue; he does no evil to his friend; * he does not heap contempt upon his neighbor.
	
	
	V. The righteous cry, and the Lord hears them * and delivers them from all their troubles.
	
	

	V. In his sight the wicked is rejected, * but he honors those who fear the Lord.
	
	
	V. The Lord is near to the brokenhearted * and will save those whose spirits are crushed.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. He has sworn to do no wrong * and does not take back his word.
	
	
	V. Many are the troubles of the righteous, * but the Lord will deliver him out of them all.
	
	

	V. He does not give his money in hope of gain, * nor does he take a bribe against the innocent.
	
	
	V. He will keep safe all his bones; * not one of them shall be broken.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Whoever does these things * shall never be overthrown.
	
	
	V. Evil shall slay the wicked, * and those who hate the righteous will be punished.
	
	

	Refrain.

	
	
	V. The Lord ransoms the life of his servants, * and none will be punished who trust in him.
	
	

	
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), John Chrysostom
	
	


	Alleluia
	Mandatum novum
	John 13:34

	Alleluia, alleluia. Verse. A new commandment I give to you, says the Lord, that you love one another, even as I have loved you. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Septima per Annum
	
	

	The Holy Gospel
Matthew 25:34‑40
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Remember, O gracious Lord, for good, all bishops, priests, and deacons of your Church; pour upon them evermore your Holy Spirit to strengthen, deepen, chasten, and purify them; that giving themselves up to your service, they may do and suffer all that you will, and finally may reign with you in life everlasting; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 630 (J. Armitage Robinson, shortened); altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Justus ut palma
	Psalm 92:11

	The righteous shall flourish like a palm tree, and shall spread abroad like a cedar of Lebanon.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Doctorum
	
	

	Secret
	
	

	Lord God, bless these gifts we present on this feast of Saint Martin. May this Eucharist help us in joy and sorrow. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Martin of Tours
	
	

	Preface of a Saint (2)
	
	

	Communion
	Quam magna
	Psalm 31:19

	How great is your goodness, O Lord, which you have laid up for those who fear you.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Francisci Carracciolo
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, you have renewed us with the sacrament of unity: Help us to follow your will in all that we do. As Saint Martin gave himself completely to your service, may we rejoice in belonging to you. We ask this through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Martin of Tours
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Factum est cor meum
	Salmo 22:14; 69:10/73:1

	Mi corazón, como cera, se derrite en mis entrañas, porque me consumió el celo de tu casa. Salmo. Cuán bueno es Dios para con Israel, para con los limpios de corazón! Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Francisci Carracciolo
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Señor Dios de los ejércitos, tú visitaste a tu siervo Martín el soldado con el espíritu de sacrificio, y le pusiste obispo en tu Iglesia para ser defensor de la fe católica: Danos gracia para seguir en sus santos pasos, para que últimamente seamos hallados vestidos de justicia en las moradas de la paz; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Isaías 58:6‑12


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Justus requiescet
	Cf. Salmo 15:1, con versículos 1,2/3,4/5,6/7
	Gradual
	Timete Dominum
	Salmo 34:9, con versículos 15,16/17, 18/19,20/21,22

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Los justos morarán en el santo monte de Dios.
	
	
	Antífona. Teman al Señor, ustedes sus santos.
	
	

	V. Señor, quién habitará en tu tabernáculo? * Quién morará en tu santo monte?
	
	
	V. Los ojos del Señor están sobre los justos, * y atentos sus oídos a su clamor.
	
	

	V. El que anda en integridad y hace justicia, * y habla verdad en su corazón.
	
	
	V. La ira del Señor contra los que mal hacen, * para borrar de la tierra su memoria.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El que no detrae con su lengua, ni hace mal a su prójimo, * ni contra su vecino acoge oprobio alguno.
	
	
	V. Claman los justos, y el Señor escucha, * y los libra de todas sus angustias.
	
	

	V. Aquél a cuyos ojos el vil es menospreciado, * pero honra a los que temen al Señor.
	
	
	V. Cercano está el Señor a los quebrantados de corazón, * y salvará a los humildes de espíritu.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El que jurando en daño suyo, * no por eso cambia.
	
	
	V. Muchos son las aflicciones de los justos, * pero de todas ellas les librará el Señor.
	
	

	V. El que presta, no esperando de ello nada, * ni contra el inocente admite cohecho.
	
	
	V. El guarda todos sus huesos; * ni uno de ellos será quebrantados.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El que hace estas cosas, * no resbalará siempre.
	
	
	V. Matará al malo la maldad, * y los que aborrecen al justo serán condenados.
	
	

	Antífona.

	
	
	V. El Señor redime la vida de sus siervos, * y no serán condenados los que en él confían.
	
	

	
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), John Chrysostom
	
	


	Aleluya
	Mandatum novum
	Juan 13:34

	Aleluya, aleluya. Versículo. Un precepto nuevo os doy, dice el Señor, que os améis los unos a los otros, como yo os he amado. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Septima per Annum
	
	

	El Santo Evangelio
Mateo 25:34‑40
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Acuérdate por bien, bondadoso Señor, todos obispos, presbíteros y diáconos de tu Iglesia; derrama sobre ellos siempre tu Espíritu Santo para fortalecerles, profundizarles, castigarles y purificarles; para que, entregándose a tu servicio, hagan y sufran todo lo que quieres, y por fin reinen contigo el la vida eterna; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 630 (J. Armitage Robinson, abreviada); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Justus ut palma
	Salmo 92:11

	Los justos florecerán como palmera; se alzarán como cedros del Líbano.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Doctorum
	
	

	Secreta
	
	

	Santifica, Señor, los dones que te presentamos con gozo en la fiesta de San Martín; que ellos orienten nuestra vida, según tu voluntad, en medio de los bienes y males de este mundo; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), San Martín
	
	

	Prefacio de un Santo (2)
	
	

	Comunión
	Quam magna
	Salmo 31:19

	Cuán grande es tu bondad, oh Señor! que has guardado para los que te temen.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Francisci Caracciolo
	
	

	Poscomunión
	
	

	Concede, Señor, a los que has alimentado con el sacramento de la unidad, la aceptación perfecta de tu voluntad en todas las cosas, para que, así como San Martín se entregó por entero a tu servicio, nosotros vivamos el auténtico gozo de pertenecer sólo a ti; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), San Martín
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